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Introduction

Mastering pronunciation of the Thai language can be
a real challenge for foreigners, in spite of the fact that gram-
mar, sentence structure and general usage are fairly straight
forward. Non-Thai speakers whose languages are not tonal
often find themselves struggling with sounds that are unfa-
miliar to the ear, many of which seem to sound the same.
Distinguishing between words that are identical except for
tone or vowel length is especially difficult and takes some
practice. Having a good ear is important but it’s not neces-
sary to be a musician! Remember—all Thais learn to hear
and speak tones and vowel length whether they are musical-
ly talented or not.

This is a program that has been specifically designed
to help non-Thai speakers enhance their Thai listening and
speaking skills. It particularly targets problems with Thai
tones and vowel length. You will learn the basic five tones
by heart, how to distinguish between similar sounds and
much more.

"Improving Your Thai Pronunciation" is not meant to
be a complete language course—it doesn’t address grammar
or writing. To review sentence structure, writing, vocabulary
building and grammar use a basic text such as "Thai for
Beginners". Whether you have been learning Thai for a long
time or are just starting off, you will find this pronunciation
course useful, fun and user-friendly. We hope that you will
feel more confident speaking Thai—you may be surprised
with the improvement in your pronunciation after finishing
this program!
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Guide to Pronunciation

Tones

Because Thai is a tonal language, its pronunciation
presents new challenges for English speakers. If the tone is
wrong, you will not be easily understood even if everything
else is correct. Thai uses five tones. For example, to pro-
nounce a rising tone, your voice starts at a low pitch and goes
up (much like asking a question in English). The phonetic
transliteration in this text book uses tone marks over the vow-
els to show the tone for each word. Note that the tone marks
used for transliteration are different from those used in Thai
script.

Tone Marks ( Transliteration)

Tone Tone symbol Example
mid None maa
fow : maa
falling ) maa
high ’ maa

~

rising maa
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VYowels

Most Thai vowels have two versions, short and long.
Short vowels are clipped and cut off at the end. Long ones
are drawn out. This book shows short vowels with a single
letter and long vowels with double letters (‘a’ for short; ‘aa’
for long).

The ‘&’ has no comparable sound in English. Try say-
ing ‘u’ while spreading your lips in as wide a smile as possi-
ble. If the sound you are making is similar to one you might
have uttered after stepping on something disgusting, you are

probably close!

Short & Long Vowels

a like a in Alaska fan - teeth

aa like a in father maa - come

i like i in tip sip - ten

ii like ee in see sii - four

u like 0o in boot kun - you

uu like u in ruler suun - zero

u like u in ruler, but nung - one
with a smile

Hh like v but longer muy - hand

e like e in pet set - finish

ee like a in pale pleeng-song

£ like a in cat le - and

ee like a in sad deeng - red
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3 like er in teacher 15 - dirty
without the r sound

o like 2 but longer Joo - meet

0 like o in note jon - poor

00 like o in go joon -robber

Q) like au in caught  go - island

230 like aw in law noon - sleep

Complex Vowels

The following dipthongs are combinations of the above
vowels.

ai mai - not aai  saai - sand
ao mao - drunk aao kaao - rice
ia bia - beer iao  niao - sticky
ua dtua- body uvai  ruai - rich
ba rea - boat wai  nuai - tired
oi noi - little ooi  kooi - wait
ooi  dooi - by 391 naai - butter
ui kui - chat iu hiu - hungry
€0 reo - fast eeo  eeo - waist

€0 (€0 - row geo  léeo - already
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Consonants

b as in baby

ch as in chin

d as in doll

f as in fun

g as in gold

h as in honey

j as in jet

k as in kiss

i as in love

m as in money

n as in need

p as in pretty

r rolled like the
Spanish r

S as in sex

t as in tender

w as in woman

y as in you

ng as in ringing

dt as in stop

bp as in spot

gw as in guam

kw as in queer

bin - fly
chau - name
duu - Jook
fai - fire

gin - eat
haa - five
jet - seven

kon - person
ling - monkey
mii - have

naa - rice field
pan - thousand

rian - study
sii - four
tam - do
wan - day

yaa - medicine
ngaan - work
dtaa - eye
bpai - go
gwaa - more than
kwaam - matter
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Practice saying the words below while your teacher listens.
Then have your teacher say the words and see if you can hear the tones

correctly.
Mid Low Falling High Rising
maa - - maa maa
to come horse dog
mai mai mai mai mai
mile new no, not ... , right?  silk
glai . glai - -
far near
sai sai sai sai sai
fish trap to wear intestine to preen clear
paa paa paa = paa
to take to split cloth cliff
kaao kaao kaao . kaao
fishy news rice white
4 wat - wat -
acold temple
- sha saa - saa
mat © shirt tiger
yaa yaa yaa < -
medicine  “don’t” grandmother, grass
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Practice the Following Words
A. Words with mid tones:

I, dii #
2. kon AU
3. jai Ta
4, aai Rl
5. kruu 3
B. Words with low tones:
1. nung nilo
2 sii &
3. jet \in
4, ja W
5. set R}
C. Words with falling tones:
1. haa i
2. gaao i
3. nii g
4, chai 14
5. mai 1
D. Words with high tones:
1. faa W
2. naam b
3. chai 4
4, rau 3
5. rak in
E. Words with rising tones:
1. maa i
% suung W
3. nangsuu wiliRe
4. muu ny
5. kaao m

good
person
heart

to be shy

teacher

one
four
seven
will

to finish

five
nine
this
correct

not, no

blue, sky
water

io use

to know

to love

dog
tall
book
pig
white



Guide to Pronunciation 11

More About Tones, Short-Long Vowels, Similar
Consonants and Vowel Sounds

When you are not understood, often you are saying the tone
wrong. However, the length of the vowel is also very important. Try to
get the vowel length correct. This will help you to be understood better
while you are still learning to master the tones.

Practice saying the following words.

Different Tone, Different Meaning

1. maa 'R to come
maa i horse
maa i dog
2. mai 1ud mile
mai T new
mai i, Il no, to burn
mai o , right?
mai Tw silk
3. kao 110 knee
kao T to enter
kao L he/she
kao L animal horn, he/she
4. kaao 12 fishy
kaao 17 news
kaao S Rp) rice
kaao 177 white
5 sii L “a particle”
sii & four
sii g the classifier for “tooth”
sii & color
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6. glai e far
glai 1nd near
7. sha o mat
saa o shirt
sua (8o tiger
8. baa i bar
baa 17 shoulder
baa . 1 mad, crazy
9. paa Wl to take along
paa R to cut, to split
paa M cloth
paa 3 cliff
10. bpaa 1h to throw
bpaa 1 forest
bpaa 1h aunt
bpaa 1 father (of a Chinese Thai)
11. yaak 8tn to want to
yaak un difficult
12. yaa N medicine
yaa ot don’t
yaa tn grandmother
13. bpuu Y crab
bpuu ) grandfather
14. naa w1 rice field
naa i face, season
naa Y thick
15. mii by to have
mii oh dry noodle

mii i bear
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16. pet
pet
nai
nai
18. wat
wat
19. sai
sai
sai
sai
sai
20. saai
saai
saai

saai

Short and Long Vowels

1. kao N
2. kao W
3 jan Tung
4, yang

5. kun o
6. sai 1o

7. mai

8. jak ins
9. nai Tu
10. rao N

NI
Ll
]
ol

horn

te enter

moon

yet

you

clear

no

sewing machine
in

we

spicy

diamond

in

where

a cold

temple

a kind of fish trap

to put on, to wear
intestine

to preen (the feathers)

clear

sand

to shake

left

late

kaao w1 white
kaao 912 rice
jaan NU plate
yaang 3 rubber
kuun  aum to multiply
saai & late
maai N widower
jaak NN from
naai i Mr.

raao TN about
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Similar Sounds

1. dii # good dtii # to hit
2 bai Tu leaf bpai to go
3. nuu vy mouse nguu 3§ snake
4, pet Lfle spicy bpet  1iln duck
5. tung ™ bag tang @ to

6. krdang \n309  machine krang a3 half
7. dao tn to guess dtao L stove
8. noon  \Au mound, hill ngen money
9. uut 03 camel wut 8n swollen
10. glua  nd2 to be afraid glaa  (nfe salt
Irregular Tones

The tone pronunciation of some common words has evolved and
they are now usually pronounced differently from the way they are writ-
ten in Thai script. For example:

#isiu (di-chan) is usually pronounced #%u (di-chan).
191 (kao) is usually pronounced i1 (kao).
v (mai) (the particle) is usually pronounced ¥t (mai).

In our transliteration system, we give the pronunciation most
commonly used by modern Thai speakers. For example:

#i%u is transcribed as di-chan. 11 is transcribed as kao.
v is transcribed as mai.

For poly-syllabic words, in normal speech, the tone of the ini-
tial syllable tends to become a mid tone. For example:

a-rai sounds like a-rai in normal speech.
sa-watdii sounds like sa-watdii in normal speech.
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The Five Tones

Tone Tone symbol Example
mid None maa
low : maa
falling ) maa
high i maa
rising N maa

Practice saying the following exercise many times.

gaa gaa gaa gaa gaa
m 1l m m i
dii dii dii dii dii
A A of ! A
buu buu buu buu buu
Y t y Y y
ee ce ee ce ce
\0 18 \8 8 \8
joo joo joo joo joo

1 & 3 13 &
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The Vowels

The following vowel sounds are not familiar to. English speakers.

wau = /:

! ) dung
muy ) hand
sk fn to disrobe (monks)
kuu A night
faun A wood fuel
Mu-thy aata hand phone
Ha .-
raa 138 ship
sua G0 mat
glua LD salt
nua vifio north
mya \Sio at the time, when

lda-chua ol unbelievable
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N

o

joo

too

)
poo-joo

1o-to

go
jo
kd
100
koo

120

/99 1-82/1-8

L90Y

199

Sila)

150
LWBLID
LNDZLNDY

to find

to find, to meet
you

to belch

to talk foolishly

dirty and messy

3/23 -1/ -8

LAY
ARk
LAY
70
AB
7180

island

to make a hole
to knock

to wait

neck

handsome
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The Consonants

The following consonant sounds are not familiar to English speakers.

nguu
ngen
ngoo
ngong
ngao

ngii-ngao

dtaa
dtok
dtua
dtee
dtaai

dtoong-dteeng

ng s

edo

LU
&
39
LY
390

dt «

R
AN

o)

Wi
Ae)
JIERIER

snake
money
stupid
confused
lonely
dumb

eye
to fall
body
but

to die

swayingly
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bpuu
bpaa
bping
bpuun
bpao
bpa-bpaa

rao
120

ree

ruu-raa
ruk-raan

bp v

o

1
i
u
1wh
Uz

Irs

37
38
by

eale

NIV
NI

crab

forest

to grill

gun

target

water supply

we
to wait
mineral
to know
luxurious

to invade
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Clusters

There are three letters that form common cluster sounds in Thai: “r”, “1”
and “w”. The combinations are gr-, gl-, gw-, kr-, kl-, kw-, dtr-, bpr-, bpl-
, pr- and pl-. Announcers, official speakers, newscasters etc. may pro-
nounce all them. However, in normal speech many Thai people drop the
“r” and “1” sounds in the cluster form, although they do pronounce the

G 9

w

For example:

grung-teep (Bangkok) will be pronounced as gung-téep.
glin (smell, odor) will be pronounced as gin.

kruu (teacher) will be pronounced as kuu.

kloong (canal) will be pronounced as koong.

dtrong (straight) will be pronounced as dtong.

bprap (to fine, to adjust) will be pronounced as bpap.
bpluk (to wake someone up) will be pronounced as bpuk.
praan (hunter) will be pronounced as paan.

pleeng (song) will be pronounced as peeng.

This can cause mix-ups at times. The word “kuu” means “ditch” and the
word “paan” means “tray”. In order to avoid confusing them with the
words for “teacher” and “hunter”, you will have to consider the context,
since they are often pronounced the same.

The “w” clusters are normally pronounced fully:

gwaang (deer) will be pronounced gwaang.
kwaai (buffalo) will be pronounced kwaai.
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Confusing Words

Can you distinguish the following words? They are similar sounding to
non-Thai speakers.

The differences are in the tones and the vowel lengths.

kao L9 knee

kao 14 to enter
kao LN he, she
kao L9 horn, he, she
kaao A7 fishy
kaao 117 news
kaao 411 rice

kaao 917 white
gao LAN to scratch
gao an! old

gaao VAN nine, step
mai Tl new

mai 1 no

mai St ...right?
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mai v silk

maai Tud mile

maai Ng) widow

sai e a kind of fish trap
sai s to put on

sai & intestine

sai i to dig for food
sai 15 clear

saai N3 sand

saai suld to shake

‘saai Vil left

saai gl late

Can you distinguish the following words? They are similar sounding to
non-Thai speakers.

The differences are in the initial consonants.

]

baa U1 shoulder

bpaa 1 forest

paa W to chop (wood)
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pet
bpet
bet

bai
bpai
pai

dii
dtii
tii

dao
dtao
tao

dung
dtung

gaang
glaang
kaang

kraang

LR
vile

il

Ty
14

= 3 =

LA
LA
bYN

G

(RN
NRNJ
A3
TN

spicy
duck
fishhook

leaf
to go
old Thai coin

good
to hit
times (occurence)

to guess
stove

grey

to pull
tight

to spread (e.g. wings)
center

chin

to groan
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Poly-Syllabic Words

Poly-syllablic words with the same tone — mid, low,

falling, high and rising respectively.

raang-wan 3978
glaang-kan NRIFH
sa-aat §209
bpra-guat 3znaa
kaao-jaao SR
leek-Kii WA
ta-ra it
pa-yak WEM
nang-sau ke

guai-dtiao Aaenfien

prize

halfway

clean

to contest

non-glutinous rice

odd number

errand

to nod

book

rice noodles



Improving Your Thai Pronunciation 25

With poly-syllabic words there is almost always a light stress
on the final syllable. The non-stressed syllables, especially
the first syllable in long words, usually change to mid tone.
This does not always happen. Some people pronounce all the
tones the same way that they are written, although this
sounds a bit stiff and unnatural to most people. It depends on
the individual speaker.

sa-wat-dii &% “good day!” sounds like sa-wat-dii.

a-rai o213 “what” sounds like a-rai.

ka-na sz “faculty” sounds like ka-na.

ben-ja-wan gyt “Benjawan” sounds like ben-ja-wan.
boo-ri-sat 13w “company” sounds like bao-ri-sat.

ga-si-gam n&n33n “farming” sounds like ga-si-gam.

pa-yan-cha-na wifgyue “consonant” sounds like
pa-yan-cha-na.

ma-haa-wit-ta-yaa-lai ¥w3ng it “university” sounds like
ma-haa-wit-ta-yaa-lai.

paa-hu-rat wav¥n “Pahurad Road in Bangkok” sounds like
paa-hu-rat.
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Thai Intonation

When you speak Thai, you can’t use intonation the
same way that you would in English. For example, in the
English statement “Johr went to the store” ; if you change the
intonation of the word “store” to a rising tone, you turn the
statement into a question “John went to the store?”. When
speaking Thai, however, this ingrained intonation habit no
longer works. Changing the tone of the last word in a state-
ment doesn’t make it a question, it changes the last word to
another word entirely or to a nonsense sound. Nevertheless,
Thai people are able to use their voices to express a full range
of emotions-- affection, anger, doubt, joy, fear, hesitation,
etc. The pitch, stress and inflection may vary depending on
the mood of the speaker, however the words retain their basic
tone characteristics.

Please listen to the CD and pay attention to your into-
nation. Repeat the following sentences and practice them
until you can say them like a native Thai. The first item for
each number is for male speakers and the second is for
female speakers.

1. Hello!
sa-wat-dii-krap. &%¥efa¥y
sa-wat-dii-ka.  «¥ofeiy

2. Ilike Thailand very much.
pom chdop muang tai maak krap. wuroulResinaninaiy
chan choop muang tai maak ka. suteuifleslnoninsiy
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Could you speak slowly?
puut chaa-chaa daai mai krap. wedwlédfoasy

puut chaa-chaa daai mai ka.  wedwladusy

This one is really spicy.

T

annii pet maak loai krap. guflifianniaeniu

>
[V

annii pet maak loai ka.  Suflfanniaesy

Where is the toilet?
hong naam yuu nai krap. viesthegluuniu

hong naam yuu nai ka.  vestheglyuss

What kind of work do you do?
kun tam ngaan a-rai krap. fanauezlindy

[}

kun tam ngaan a-rai ka.  fauieueslis
Where have you been?
bpai nai maa krap. lJlwunny

bpai nai maa ka. l/lwuwy

I have been in Thailand for two weeks.

pom maa muang tai daai soong aa-fit leeo.
aan L ReslngldansofAndudn

chan maa muang tai daai sdong aa-tit léeo.
dunufoslnaldzosoAndudn
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Tongue Twisters

The following phrases, sentences and tongue twisters
contain difficult tone or sound combinations. They may not
make much sense but are good for pronunciation practice. If
you can say them all correctly, you’ll sound almost like a
native speaker! If Thai people understand 18 out of 20, you
are doing excellent, 14 out of 20 is good, 10 out of 20, you
can get by in Thailand O.K. and fewer than 10, well, Thai
people may have to ask you a few times to figure out what
you are trying to say.

Practice the Following Sentences

1. Who’s selling chicken eggs?

krai kaai kai-gai. 1e3s970lald

2. Which season does auntie farm rice?

naa tam-naa naa nai. YUy

3. Gai pretends that she lives just near by, not far away.
gai tam-gai waa yuu glai-glai mai glai.
TrnnlAeglngs lilna

4. The dog and the horse are eating Ma-ma noodles.

maa gap maa maa gin maa-maa. W IfuiaAiunN
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10.

11.

New wood doesn’t burn, does it?

maai mai mai mai mai. 1uilalwide
The snake ate the mouse until the snake was confused.

nguu gin nuu jon nguu ngong-nguai. JUNYIUGI99Y

Auntie took daddy to throw crabs in the woods.
bpaa paa bpaa bpai bpaa bpuu nai bpaa.
Tt luaflus

He came in to tell that there was some white rice.
kao kao maa bdok kaao waa mii kaao kaao.
S RIC R HRITL LR R RF E R} Rl

Phet likes to eat very very hot duck laap.
noong-pét chdop gin laap-bpet fii pet-pet.
vieawssreuAuauidnfides

Nam is going to the river with thorns.

nam bpai mee-naam mii naam. YhlUuiThInuw

The small boat moves very fast.

rua lam-lék 155i-15ng ruat-reo. Jedudnnouaesznss
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12.

13.

14.

15:

16.

There are 88 doctors.
mii peet bpeet-sip-bpeet kon. fuwndulafuuianu

What is a hand phone?

muu-tau kuu arai. fefiefieezls

Chai used the flashlight on Chaai’s face, didn’t he?
chai chaai fai-chaai sai naa chaai chai-mai.
Felflwanelavvhmelede

The tiger is on the mat. The shirt is on the tiger.
The mat is on the shirt. The shirt is on the mat.
The tiger is on the shirt. The mat is on the tiger.

séa yuu bon ssa.  s@a yuu bon sua.
s4a yuu bon ssa.  su@a yuu bon sua.
sda yuu bon séa.  sua yuu bon sua.
\Reagjumfe \Reaguue
\Heaguude \Hoagjuue
\Reagumie \Reaguuo

The green bowl is turned over in the morning.
The white bowl is turned over in the evening.
chaam-kiao kwam chaao. chaam-kaao kwam kam.

Pdsad ) nenIa
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1.

18.

19.

20.

The big giant chased the small giant and then the
small giant chased the big giant.

yak-yai lai yak-lék 1€eo yak-1ék gdo lai yak-yai.
sneflwgladnuidn wianednilaindlvg

Grandpa Ti fell off the palm tree. The palm trunk
hit his bottom and he died.

dtaa-diii dtok dton-dtaan dtodo-dtaan dtam dtuut
dtaai.

A FAnAuARABANGAIAARND

Morning, I gulp stir-fried squash.
Evening, I gulp squash stir-fried.
chaao faat fak-pat. yen faat pat-fak.
\#vnestnie LEnvhadedn

The soldier carried a gun, received some cement and
went to plaster the building.

th-haan beek bpaun bosk bpuun bpai book dtak.
pvnsuundsn onyw lundin
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Thaiglish

Thaiglish is a made-up word that describes the lan-
guage that comes out when Thai people try to speak English
(or it could equally describe what happens when English
speakers try to speak Thai). There are more and more Thai
people speaking English, especially those in big cities and in
the business world. Quite a few become very proficient.
However, there are many others who speak with a heavy Thai
accent and tend to use Thai grammar with English words.
This is “Thaiglish”! There are many sounds in English that
are difficult for Thai speakers to pronounce. When you are
in Thailand speaking English with a Thai, there may be times
when you wonder what the Thai person is trying to say.
Often you will laugh when you find out that they meant
something entirely different from what you thought you
understood. Other times you may never understand at all.
Sometimes you will run across written Thaiglish. It’s not
uncommon to see a bewildered foreigner at a museum or his-
torical park standing in front of a sign that was supposedly
written in English by some well meaning government
employee. The tourist will typically say something like "I
understand every word individually but have no idea what
the overall meaning of this explanation is". Such is the gram-
matical structure of Thaiglish. The following are a few typ-
ical examples of the ways that Thai people tend to change the
pronunciation of English words. Hopefully, the list will help

you to better understand what Thai people are trying to say to
you in English.
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Consonant Sounds at the Beginning of a Syllable
sh, z, 1, v, th at the beginning of a syllable.

‘sh’ is pronounced as ‘ch’.
e.g.: ‘she’ is pronounced as ‘chee’.

‘2’ is pronounced as ‘s’.
e.g.: ‘zero’ is pronounced as ‘sero’.

‘r’ is pronounced as ‘I’ or Thai ‘r’.
e.g.. ‘rat’ is pronounced as ‘lat’ or ‘rat’ (with a
rolling ‘r’), but more likely ‘lat’.

‘v’ is pronounced as ‘w’.
e.g.: ‘seven’ is pronounced as ‘sewen’.

‘th’ is pronounced as ‘d’ or ‘t’.
e.g.: ‘three’ is pronounced as ‘tee’ or ‘tree’.
‘that’ is pronounced as ‘dat’.

Consonant Sounds at the End of a Syllable

The Thai language uses considerably fewer conso-
nant sounds (eight, to be exact) in final position compared to
the initial position of a syllable. Many English sounds at the
end of a word or syllable are difficult for Thai speakers,
including the following:
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f, g, 1, ch, 1, s, sh, th, z, r or v at the end of a syllable.

‘v’ or ‘f’ is pronounced as ‘b’ or ‘p’.
e.g: ‘love’ is pronounced as ‘lub’.

‘I’ is pronounced as ‘n’ or ‘w’ or is completely

omitted.

e.g.. ‘kill’ is pronounced as ‘kiw’ (‘kiu’).
‘general’ is pronounced as ‘genneran’.

‘th’, ‘s’ and ‘z’ are pronounced as ‘t’ or dropped
completely.
e.g.. ‘house’ is pronounced as ‘how’.

‘ch’ and ‘sh’ are pronounced as a soft ‘t’.
e.g.. ‘touch’ is pronounced as ‘tut’.

Consonant Clusters

The Thai language has some consonant clusters but
people tend not to pronounce them, even when they speak
Thai. When speaking informally, they often drop the ‘I’ and
‘r’ clusters completely.

e.g.. ‘krap’ (particle for male speakers) is
pronouced as ‘kap’.
‘glap’ (to return ) is pronouced as ‘gap’.
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It is very hard for Thai people to say the word “three”.
They either pronounce it as “tree” or simply “tee”. When
they say that their phone number is “one-nine-four-tee”,
please make sure that it is 1943 and not 1940. (They will
pronounce it as “won-ny-foe-tee.)

Many Thai speakers change the ‘r’ sound at the
beginning of a syllable to ‘I’. They also do this when they
speak English.

e.g.. ‘rian’ (to study) is pronounced as ‘lian’
‘roof’ is pronounced as ‘loop’.

Stress and Tones

Thai schools often emphasize reading and writing of
English more than speaking and pronunciation. Besides hav-
ing difficult sounds, English stress and intonation are a chal-
lenge. Thai language generally stresses the last syllable of a
word. You will notice, for example, that the English name
JOHN-ny becomes john-NEE and MA-ry becomes ma-REE.
Also, Thai is a tonal language with every syllable having one
of five tones, so when Thai people speak English they auto-
matically tend to assign a tone to each syllable. For many
proper nouns and common English words the tones are
already set by common usage. Since Thai students of
English are taught that English is not a tonal language, they
may give most unfamiliar words a flat middle tone ("no tone"
to them). This gives their speech a dreamy monotone quali-

ty.
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Here are some phrases in English that you can ask
your Thai friends to practice saying. You will probably
notice some “Thaiglish” pronunciation. Maybe they will
give you some Thai tongue twisters to attempt in exchange!

Alice Woods has a house in Laos.

(It 1s rare indeed that a Thai student of English will get
every final ‘s’ sound in the above sentence.)

She sells seashells by the seashore.
There are three zebras under the tree.

I fell in love.

How Do They Say It?

When you talk to a Thai person, you will probably
hear phrases like "I lib in Pattaya, but my how in Ubon" for
"I live in Pattaya, but my house is in Ubon". You will get
used to their pronunciation after a while. Often they have
memorized a few English sentences learned from their Thai
friends or just translate Thai into English literally without
changing the Thai word order. Here are some English phras-
es that you often here from Thai people.
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L0 2B JK 28 28 28 2R 2% 2R 2% A% 2

Up to you!

Same same.

Same you. (The same as you. It’s the same.)
Where you from?

Where you go? (Where are you going?)
What your name?

My name Yut.

You like? (Do you like it?)

Who do? (Who did it?)

Tank you.

Coming soon. (It will happen soon.)

Hey you! or You, you!

(For "excuse me" Don’t get offended! The litteral trans-

lation of ‘you’ is kun which is a term of respect in Thai like
‘sir’ or ‘ma’am’.)

2R 2K 2R 4

I’m boring. (I’'m bored.)

No have. (There isn’t/aren’t any.)

Over. (To finish or to exaggerate)

Snake snake fish fish.

(This one is from a funny Thai idiom which means “so-

$0” or “comme ci comme ¢a”. It is a direct translation which
doesn’t make sense in English. For example, if you ask a
Thai person whether he can speak English, you might get the
answer “Snake snake fish fish”.)
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Well known foreign words, names and places usually
have an established Thai pronunciation, including tones,
based on common usage, e.g. New York (niu-y30k), Randy
(reen-dii) or computer (kom-piu-dt3s). Less common words
may be pronounced more than one way since no exact rules
have been developed for them yet. Sometimes English and
other foreign languages will be spoken in a rather dreamy
sounding flat monotone.  After all, as Thai students know,
English is a non-tonal language— so they try to speak it
without any tones. In general, if you pronounce foreign
words in the Thai way you will be more easily understood.
This means using final consonants that are familiar to Thai
and duplicating Thai stress and tone patterns.

Names

1. Craig kréek or keek
N

2. Helen hee-len or hee-leen
LBLaY

3 Jinny jin-nii
Jufl

4, Brad béet or bréet
wuIn

5. Paul poon or bpoon
W, Uon

6. Christina Kit-sa-dti(i)-naa or

Kit-dti-naa
AIEAUN, A3aAU
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10.

11.

12.

g

14.

15.

16.

17,

18.

19.

20.

Randy
WIud
Laura

803

Eric

Lo3n

Bruce

Pk
Kennedy
LASLUR
Becker
LuaLned
Ronaldo
Tauuld, Tsunule
Thompson
NONTU
Powell
NI
Bush

U
William
PIYGELY
Clinton
ARUAU
McDonald

unAlatiod, unalauuas

David
{2blo]

leen-dii or reen-dii
loo-laa or loo-raa

ee-rik or ee-lik

braus, braut, buut or buus
ken-nee-dii

bék-gao

roo-naan-doo or loo-naan-doo
tom-san

paao-weo

bush, buut or but
win-fiam

klin-dtan or kin-dtan
mek-doo-neo

dee-wit
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Sample Sentences

A. Craig and Helen went to visit David Clinton
winfiuiaianluiBonadn afudu
kreek gap hee-len bpai yiam dee-wit klin-dtan.

B. Laura is waiting for Randy at McDonald’s.
o oL IUATLNATALUaH

loo-raa roo reen-dii fii mek-doo-neo.

C. Bill doesn’t like Eric or Bruce.
Dalaireuieniuugs
biu mai choop ee-rik gap bruut.

Places

1. Las Vegas laat-wee-gat or laas-wee-gat
LA

2. Tokyo dtoo-gioa lewfinn

3. Colorado koo-loo-raa-doo lalasla

4, Belgium ben-ylam uaifan

5. Egypt ii-yip 88U

6. Scotland sa-got-leen arioALaus

7. Brazil braa-sin or baa-sin U3 %a

8. Italy it-dtaa-fii B8

9. Sydny sit-nii  Badld

10.  Paris bpaa-riit 13w
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The following places are words that are not exactly accord-
ing to the adoption of transliterating words from English.

I1.
12.
13.
14.
15.
16.
17:
18.
19.
20.

Burma/Myanmar pa-maa Wi/ \Jouns
China jiin 3w

England ang-grit fngw
France fa-rang-seet W3afre
Germany yo9-ra-man LyeIsu
Protugal bproo-dtu-geet lusaung
Japan yii-bpun giu

Korea gao-lii nvd
Cambodia ka-meen 113

Turkey dtu-ra-gii  #3f

Sample Sentences

President George Bush took a trip to France.

UszsmnBufieess ymAumaludian

bpra-taa-naa-i-boo-dii joot-buut desn-taang bpai
fa-rang-seet.

Japan and Germany are allies.
Frludurusnifuieeriu
yii-bpun bpen pan-ta-mit gap yes-ra-man.

The Brazilian and Belgian teams made it to the finals.
fuunBouss Anualandnsouganeg
tiim braa-sin I€ tiim ben-yiam kao-roop sut-taai.
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[\e
s

Foreign Words
1. Pyramid
2. Computer
3. Serious
4, AIDS
5. Bonus
6. Album
7. Copy
8. Disco
9. Shopping
10.  Bowling
il. Fashion
12. Technology
13. Taxi
14. Spaghetti
15. Soda
16. Video
17. Internet
18. Romatic
19.  Catalog
20. Volleyball
. Contact lens
22 Apartment
23. Elevator, lift
24. Jelly
25. Lecture
26. Guitar

bpi-raa-mit 378
kom-pit-dtas nonRLAnI
sii-riat &30

eet or eets (not often) Lond
boo-nat Tulw

aa-la-bam &y
kop-bpii Aeud
dit-sa-goo #Aalri
chop-bping efls
boo-fing Tufs

fee-chan uwiu
tek-noo-10o-yii naluled
tek-sii unnd
sa-bpaa-get-dfii muAnf
soo-daa laen

wii-dii-oo %#le
in-dtoo-net BuiapiLiia
roo-meen-dtik Tsuwufin
ket-dtaa-1ok unaeden
won-lée-boon ~eninduen
kon-tek-leen mouLfinLaud
aa-paat-mén 8IWIALNUY]
lip &wvi

yen-fii \&08

lek-chas \dnite3
gii-dtaa fimi
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27
28.
29,
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Motorcycle
Agent
Bible
Cashier
Film

Golf
Stapler
Technique
Clutch
Card

Guide (tour guide)
Sex

Wine

Soup

Sample Sentences

moo-dtoo-sai  neweedle
ee-yen Loueus
bai-ban luiDa
két-chia wandns
fiim fAaw

goop neaw
sa-dtep-bpan qufividn
tek-nik (nafla

kaat or klat ean, ngT,
gaat n1in

gai lné

sek dnd

waai 1

sup 1

We went shopping and then to a disco.

vl lusals

rao bpai chop-bping léeo-gdo bpai dit-sa-goo.

New technology has been adapted to this technique.
walulaBlualdgrsinanlfumaangd

tek-noo-loo-yli mai daai tiuk nam maa chai gap

tek-nik nii.
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C. There are many pyramids in Egypt.
fifs e n BB

mii bpi-raa-mit maak fii ii-yip.

D. Give me soda, spaghetti and red wine, please.
yalgen suwfaf Aulaviunadansy
kd5 soo-daa sa-bpaa-gét-dfii gap waai deeng
duai ka.

E. This computer has no internet.
noNALApIflifBwmaniLdin
kom-piu-dtde nii mai mii in-dtoe-net.
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